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de 
ae 
he 
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di 

yi 
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ti 
wi 

bo bu 
do du 
ao au 
Ho hu 
jo tu 
ko ku 
lo lu 
mo mu 
no uu 
po pu 
ro ru 
[* fu 
to tu 
wo wu 

ö eks Hal i helm zoud 
ön i lm hel hilp Zarst 
oal oks hiir hind jarw 
aas org hool hing jaht 
aast ots hoop hirm 
aaw ust hunt Kaal 
äär uul barg Ja kaas 
on uus hais jook kam 
oun üks haud! juur keel 
and arst hang' jalg keet 
arm Elts hein! targ kon 



- 5 — 

koor kõrw mees pais saan täk 
kot moon poeg saar taim 
knk Lu maks pois fap tong 
küüs laas Mats podud U tõld 
kael lin mets püs W tuhk 
kaew look mnhk pi l Lm tund 
kaup luk mäng piip [1t1tr täht 
kaus liiw märk piir EF täis 
koer luud mööt paks EL; 
köis laen/ pala W Wö 
kuiw laud Nap palk fal* wõi 
kaarn laul niit part ü*rw waat 
karp laut uoot pilw M wak 
kask lönq nou ftlm w i l 
kesk leid' nöäl Ri id surm waew 
kimp loua nöör riik sõlg waim 
king laast nöps roog snits waht 
kits laps nahk rand süld wars 
kolm lehm nurk rööm sülg wast 
knld leht räim wend 
kumb lin Pn riist To wälk 
kurg lust pea rind taat wörk 
käsk pääw tal 
koht Ma pael S u tük 
kört meel paik saag tuul 
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Te on lai. 
Lep on lai. 
Aaast on pitk. 
Laud on snul. 
Nälg on sunr. 
Lin on suur. 
Ta sü on suur. 
Äär on järsk. 
Kuub on uus. 
Mo koht on täis. 
Koer on hul. 
Pcips on suur järw. 
Lasis on laisk. 
Koer on tru. 
Wars on noor. 
Kust sioolt tuul on? 
Tuul on külm. 
Noor ku. 
Ku on täis. 

Ab-bi ar-ro 
A-dam assi 
ad-der 
ah-hi Ehte 
arj-ne ello 
ahnus em-ma 
am ba em-mak 
am met E-wa 
crn-ni 

Ta lõõts on täis. 
I l m on kuiw. 
S u l on tblsi keel. 
Tal on nõrk meel. 
Kam on arw. 
Leib on nätst. 
Leib on küps. 
Mees on lesk. 
Kirk on lesk. 
Lõng on kõör. 
Üks hea kord lund. 
S e on liig. 
Wees on maas. 
Laps sööb ja joob. 
Kel on pool kolm. 
S e on auus, kes head 

teeb. 
Lind on kaes. 
Järg on kä. 

Hab-be 
häbbi 
hädda 
haige 
ha-mer 
ham mäs 
Harjo ma 
Harri 
Hei-Nll-ku 



hing 
higgi 
him-mc > 
Hi-o-ma 
höb-be od-di 
ho-ne 

Ia-ni-ku 
th-ho 
illo in-au 
Ingel m}-8ii 
iög-gi 
issa ntf-fl 
3-fuk in-mi 
Im-ri- tu (JÖCl 
Ium-mal 

uiw-irjof 
Kab-bi m$-mt 
Ka-bri DQ-Rrjf]J 
kag-go sp-loo/ 
käm-mal 
käs.si II-IWJI 

kah-jo ol-Ioct 
ka-sik »i1-6lrjf]! 
kal-la 73?-nncf 
kan-bel nn-noci 
kan-gas 
ketu-ge om 
kan-na h-wnt 
kaps-tab 
kar-ro ii-nag 
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kasso 
kaste 
katta! 
Kei-str r)<l-<iuz:< 
km-nas •Ü}AT)S 
kir-ri orn-m r] 
kira-toi nn-ni:} 
köh-ha 
koh-hus 
kuh-hi rid-dö! 
kill-la Irnl-ööj 
kurri nd-ö/if 

DI-IJJJ 
Lab-be ^jfT-Ij) 
lah-ke 
lah-ti Dd-rJr^-
lais kus f)I!-nfjl 
lam mäs ' on-nfll 
Lau-pääw 
La-us itit-hA 
law-wa ot(-(|nt 
lei-sik ti-wV* 
le-tit 'R-flif 
lih-ha m-vA 
lin-na õifrt-iüt 
Lo-ja nn-nil 
lou-na id-fJöi 
lub-bi öiil-ioJ 
liih-ter QTl-Qt 

jd-uü 
Wäb-ba i{i-(Iii* 

mäh hi 
maggo 
Mahlaku. 
War-ret ,7.7^ 
Mar-ri 3n.1j({ 
Mihkel 7n>hiq 
matte nt-täq 
motö-tu8ön}-

oid-dnc/ 
SJöb-ba 0 ( j . ( ] f i ( 

naene -]{Hm 

näb bal (Y3I-110 
näp-po 
nelli 
nimmi n<l-<lm 
nin-na õfjt-õfjfn 
nög-gi 
nugga 0(1-

Öb-be tnrn-rn 
öt-gt 
õigus 
õllut 
5m-bliisi3)-(jjjm 
oh hi 
oi-nas õni-
on-no 
orras 
os-sa 

SJim-öi 
Pabba jsj.sjui 
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pär-ris 
siai-o 
sial-jo 
sicr-re 
pik-ne 
pis-sar 
pöb-ber 
pör-sasj 
pub-bro 
püh-ha 
püh-hi 
pu-stp 

Rad-ba 
rab-ba 
räiis-tas 
rah-ha 
rah-ho 
rah-was 
ra-mat 
ram-mo 
ras-ke 
rat-tas 
railb-stp 
rc-be 
rci-kas 
rib-ba 
ri-bcb 
rik-kas 
rö-mus 
roh-hi 

Root-si-ma 
Ru-no-ma 

Sab-ba 
Sak-sa-ma 
farn-rno 
san-na 
fel-gc 
sig-ga 
föb-ba 
sös-trab 
füb-ba 
sul-la 
su-rus 

Tab-ba 
tän-na 
tän-no 
Tal-Iin 
tal-we 
tap-po 
Tar-to 
tig-ge 
ter-lll 
tcr-wis 
tin-na 
töb-bi 
toi-tus 
to-rcs 
töb-bi 
tüh-hi 

töb-bar 
tur-ro 

Ub-da 
ub-bo 
uh-ke 
fif-jif 
ül-lcm 
u-lits 
un-ni 
us-sin 

Wab-bcr 
toac-ne 
wäg-gcw 
wäh-hi 
wär-raw 
toa-gcn 
wag-ga 
wal-ge 
Wal-ga-lm 
wal-le 
toal-Io 
wals-kus 
wan-kcr 
toan-na 
war-gus 
war-ras 
war-ri 
was-tlis 
roer-n 
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wes-si 
toig-ga 
wiim-ne 

roil-Ii 
toör-ro 
tüöf-fa 

woi-mus 
wöe-ras 

Kiwwi on kõwwa. 
Taigen on pehme. 
Lammas on wagga. 
Hunt on tigge. 
Weni on süggaw. 
Wäggi on kõrge. 
Lumlni on külm. 
Wcni on leige. 
Ahhi on soe. 
Keew wessi on pallaw. 
Emma on wanna. 
Tüttar on noor. 
Waat on tühhi. 
Kot on wilja !tms. 
Lummi on walge. 
Kübbar on must. 
Kiwwi on raske. 
Sulg on kerge. 
Pääw^on selge. 
Ö on z pimme. 

Mo kirwes on terraw. 
Mo nugga on nürri. 
Söbber̂ , on tru. 
Kawwal mees on walsk. 
Jõggi on lai. 

Oja on kitsas. 
Willi on walmis. 
Pu on tores. 
Kaarn krooksub. 
Kon krooksub. 
Koer augub. 
Lind laulab. 
Härg ammub. 
Lammas rägib. 
Kanna poeg piiksub. 
Sigga röhhib. 
Hiir kirub. 
Tuul wingub. 
Kon kargab. 
Kirp kargab. 
Us romab. 
Lind lennab. 
Kalla ojub. 
Laps maggab. 
Laps naerab. 
Laps nuttab. 
Lasis õppib. 
Laps mängib. 
Werri jookseb. 
Kiwwi on maas. 
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Tal immeb. 
Lammas süüb. 
Laps kaswab. 
Pu terkab. 
Pu õitseb. 
Pu kannab wilja. 
Will i saab walmis. 
Rohhi närtsib ärra. 
Pääw paistab. 
Wihm tecb märjaks. 
Kaste teeb märjaks. 
Tuul puhhub. 
Tuul teeb kuiwaks. 
Rohhust saab heina. 
Lehm sööb rohto. 
Hunt sööb lamba ärra. 
Lehm annab pima ja 

lihha. 
Pu annab wilja. 
Pu willi on maggus. 

3 
Ab-bi-kaas. 
ab-bi-mees. 
äm-ma-rik. 
ät-ti-kas. 
ah«he-lad. 
ai-tum-mal. 
and-min-ne. 
an-gri-as. 

Haige wnneb wallo. 
Arst wahhest aitab. 
Koer walwab ösel. 
Ku annab ösel walgust. 
Wiljast saab jahho teh-

tud. 
Iahhust saab taigen. 
Taignast saab leiwa. 
Leib täitab kohto. 
Hänni annab sulgi, ras» 

wa ja lihha. 
Turbas põlleb nenda 

kui pu. 
Juukse karwad sawad 

halliks. 
Raswast sawad küün­

lad tehtud. 
Ei ükski sa töta süa. 
Igga mehhel isse wiis. 

Ek-si-tus. 
E-le-want. 
el-la-jas. 
ts-mas-pääw. 

Haap-sa-li-lin. 
här-jak-sed. 
hag-ga-nlld. 



hob-bo-ne. 

Iäl-les-tus. 
im-me-täht. 

Kad-da-kas. 
kah-hek-sa. 
kan-gro-siool. 
kan-na-rik. 
kan-ne-pid. 
klll-jll-Nt. 
Ka-sa-kad. 
klls-so-klls. 
kas-wan-dik. 
kaw-wa-lus. 
kört-si-mees. 
küw-we-lus. 
koh-ha-nc. 
ko-li-pois. 
kol-ma-pääw. 
kool-mcis-ter. 
kud-dru-std. 
küb-bar-stsi. 
kü-nar-pä. 
Küün-la-ku. 
Küün-la-pääw. 
küün-ra-pu. 
kun-nin-gas. 
kun-ning-riik. 
Kur-rc-saar. 
kur-wit-sid. 

kut-si-kas. 
ku-wal-ge. 

Lak-ku-ja. 
lat-ti«kas. 
8et-ti-mees. 
lin-nll-std. 
lo-mi-ne. 
lug-ge-ja. 
lus-si-kas. 

Mah-la-ku. 
mets-mes-si. 

Näit-min-ne. 
näl-ki-as. 
nart-sa-kas. 
nor-gus-tus. 

Ön-m-tus. 
ön-nis-tus. 
0h-hll-klls. 
oh-he-lik. 
or-m-wad. 

Päh-klll-pu. 
pah-han-dus. 
sial-la-kad. 
pen-ni-koorm. 
pih-la-siu. 
pil-li-roog. 



pim-mc-dus. 
poi-si-ke. 
pun-na-ne. 

Ro-ma-ja. 
Root-si-mccs. 
rum-ma-lus. 
rus-si-kas. 

Sad-dul-ftp. 
sal-la-Iik. 
san-nu-mcd. 
sisi-pcl-klls. 
so-Ii-kas. 
süg-gi-ft. 

Üllcm wallitseb. 
Allamadkuulwadsanna. 
Sullanc kulcb pcrrc-

mehhe sanna. 
Tüdruk kulcb pcrrc-

naese sanna. 
Kuld on kollane. 
Wcni on sinnnane. 
Selge tacwas on sin-

nine. 
Lihha kedctakfc pchmcks. 
Wunna kcdetakst kow-

waks. 
Kunningas on rikkas. 

Ta-ni-ma. 
Ta-ni-el. 
töb-bi-ne. 

Ug-gu-rits. 
üh-hck-sa. 
un-ni-ne. 

Wah-tra-siu. 
wal-la-to. 

\ war-bla-ne. 
was-ta-ne. 

| wcs-si-ne. 
wih-ha-ne. 

Kirriko sant on wacne. 
Pea wallotab. 

' Nahk higgistab. 
j Seitse werst on üks 

pcnnikoorm. 
' Elcwant on suurcllajag. 

Warblascd tcwad wiljale 
pöllopcälpaliokahja,-

agga ncmmad tcwad ka 
paljo head, sest 

ncmmad söwad ussid 
ärra. 

Laps on wahhest wal-
lato. 
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Lapsed mängiwad hea 
melega; se on kül 
hea. agga nemmad 
peawad ka wahhest 
õppima. 

Armad lapsed, kuulge 

Ab-bi-cl-lo. 
äk-ki-li-ne. 
an-gcr-vis-tid. 
ar-mo-kcn-ne. 
ar-wa-ma-ta. 
aw-wi-ta-ma. 

Eh.hi-ta-ma. 
ek-si-ta-ma. 

Häd-da-lin-ne. 
hön-na-Iin-ne. 
här.jll-kcn-nc. 
Iag-ga min-ne. 
im-mc-tcg-go. 
Ium-ma-la-ga. 

Käs-fo-tund-ja. 
kah-hck-sa-mas. 
kak-si-pid-di. 
kan-na-ta-ma. 
kar-pi-kcn-nc. 
kar-ri-kak-rad. 
kas-si-tap-pud. 

onuna issa ja emma 
sanna, et teie kassi 
hästi käib. 

Jummal ci jätta ühte­
gi asja undlikkuks. 

Keik hakkatus on raske. 

4 . 
kcdo-wil-li. 
kc-lc kand-ja. 
kci-ki-pid-di. 
kib-bc-das-te. 
kir-ja-tund-ja. 
kir-ri-ko-mccs. 
kor-ra-lin-nc. 
kulla kcn-ne. 

Lau-Ill-ta-ma. 
lcp-pi-ta-ma. 
lüh-hi-kcn-ne. 
Maar-ja-hci-nad. 
mes.si-la-ne. 
Näg-gc-mat-ta. 
ncl-ja-kcs-te. 
Dh-ho-ken-nc. 
öm-ble-min-ne. 
Pil-lü-tll-ma. 
Ris-ti-is-sa. 
Sin-ni-li-mar-jad. 
Wih-has-ta-ma. 
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Munna on ümmargune. 
Maja on nelja kandilmne. 
Innimenne on terwe. 
Innimenne saab wahhest haigeks. 
Arst aitab meid saggedaste. 
Euil on pitkad päwad ja lühhikesed ööd. 
Talwel on lühhikessed päwad ja pitkad ööd. 

Kes sui ajal laisk on ja middagi ei korja, sel 
ei sa talwel middagi süa; nink kes ommas lapse 
põlwes ja norusüls middagi ei õppi, peab ommas 
wannaduses nälga näggema. 

Jummal jaggab iggaühhele omma ossa. 

Innimenne, kes head ei te, hakkab kurja mõt­
lema ja teggema. 

Innimenne wõib iggas põlwes rahhul olla ja 
õnne leida, kui temma agga iggas põlwes mõistab 
toime sada, kui ta sedda teeb, mis temma kohhus on 
tehha, ja selle pärrast holelik on et ta wõiks ikka 
ennam eddasi sada. 

Sippelkad tewad ikka priskeste tööd, sepärrast 
ütleb pühha kirri: Minne sippelka jure, sinna laisd! 
wata temma wisid ja sa targaks. Et temmal kül 
polle peälikkut, ei üllewatajat egga wallitfejat: siiski 
walmistab ta omma leiba suil ja korjab kokko omma 
toidust leikusse ajal. 

Elewant ellab Asia-maal. Temma kaks hani-
mast nimmetakse walge»luuks. 

Suur wallaskalla on iadda ja taks kümmend 
jalga pitk. 

Maad kuiwatakfe ärra tulest ja päwa paistest, 
ning kastetakse jälle wihmast ja kastest. 
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Sare • maad on leilis paikus wega ümber» 
piratud, nenda kui Kurre-saar, Muhho-ma, Hio-ma. 

Keik ellajad ellawad!, innimessed e l lawad 
ka. Keik ellajad on, kui nemmad ilmale tullewad, 
pissikessed ja nored, ja kaswawad sure» 
maks ja sawad wannaks. Innimessed, kui 
nemmad sünniwad, on ka pissokessed ja nored 
ja kaswawad siis suremaks ja sawad wan> 
naks. Keik ellajad peawad ärra koolma, inni> 
mesfed surrewad ka ärra. Agga innimessed on 
ommetegi paljo kallimad kui keik ellajad, sest meil on 
meel ja mõistus, sepärrast wõime meie paljo asjo 
õppida, meie mõistame ka räkida ja sedda üttel» 
da, mis meie ommas süddames mõtleme, ja meie 
hing peab iggaweste ellama. 

Innimenne nüüb, kuled, haistab, maitseb ja 
tunneb. 

Õppetussed, 
mis Sirafi Tartusse-ramatust leige ennä-

miste lastele tullewad tähhele panna. 
Keik tarkus on J u m m a l a käest ja on 

temma jures iggaweste. 

Tarkusse hallikas on J u m m a l a sanna. 

J u m m a l a sannad on temma teud. 

Tartusse hakkatus on J u m m a l a t katt» 
ma; agga kurja mõistma polle mitte tarkus. 



Temma teud on fcif head ja ta annab 
FeiF tarwitust kätte stl ajal, kui tarwis on, ja 
ep õlle tarwiö öölba: S e assi on siahhem kui 
teine; sest kelk leitakse ommal ajal oige ollemast. 

Aenda kui temma surus, ueuda ou ka 
temma hallastus. 

I u m m a l a hallastus ou willetsusst ajal 
ui armas kui wihma pilwed põua ajnl. 

I u m m a l on kohtumõistja, ta ei pea ei 
ühhestki luggu. 

Kui pottistppa sou temma kä on, et ta 
keik. mis ta kätte wöttab, onuna mele järrele 
walmistab: nenda on innimessed selle kä, kes 
neid teinud, et ta nende kätte maksab omma 
arwamisse jarrele. 
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Ärra ütle: Sia ollen patto teinud ja mis 
hädda on mul sest olnud? sest Jummal on 
pitkamelelinne, ei ta jätta so katte näggematta 

Ärra olle J ämmala kattusse wasto sanna 
kuulmatta ja ärra tulle temma jure kahtlasse 
süddamega. 

Kes Jummalat kartwad, otsiwad mis tem-
ma mele pärrast, sest Jummala kartus kelab 
patto. 

Ärra õppeta omma suud mitte manduma ja 
ärra wõtta wisiks sedda, kes pühha nimmetab 
ilma asjata. 

Kui kegi loep ja pärrast wannub, mis sanna 
wõttab Jumma l kuulda? 

Kes Jummalat kardab, sel peab wimaks 
hea põlli ollema ja ta peab armo leidma omma 
surremisst päwal. 

Keige ello ajal armasta Jummala t ja 
hüa tedda appi omma õnnistusstks. 

Waatke wanna Põlwe rahwa peäle ja katskc, 
kes on ennast Jummala kätte uskunud ja on 
häbbisst sanud? ehk kes on jänud temma kar-
tusse sisse ja on mahha jäetud? ehk kes on tedda 
appi hüüdnud ja Jummal ei olles temmast 
holind? 

Kes Jummalat armastawad, kül need 
hoidwad temma teed. 

Hea ja kurri, ello ja surm, waesus ja rik-
kus tulleb Jummala käest. 
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Kes I u m m l l l a peale lobab, stl esi õlle ei 
iihhcftft siudo. 

ÄCÖ I u m m a l a t kardab, se ei karda muud 
middagi ja ei lähhä mitte arrakö, sest I u m m a l 
on lemma lotuö. 

Keige hea teo sees usfu Iummalat ommas 
hinges. 

Kiitke keik I u m m a l a t , kes uksi sured asjad 
teeb, kes omma ihhust meid ellus hoiab ja wöttab 
ämma hallastust möda meiega tchha. 

Enne kui sa pällud, walmista ennast. 

I u m m a l on meid omma ennest sarnatstks 
teinud. 

Ta on meile üllcsarwatud pawad ja aega 
annud ja on meile mclcwalda annud selle ülle, 
mis ma peal on. 

Ta on algmisstst innimcst teinud ja on 
tedda jätnud tcmma tahtmisse kättc. 

Ilmimcsscd an J u mm ala kaest wiis meelt 
kättc sanud, agga kuendamaks on ta meile mõis-
tust andnud ja seitsmendaks könnclemist. 

Mõistusse tundmisscga on ta meid täitnud 
ja meile head ja kurja näitnud ja meile üttel-
nud: Hoidke ennast keige ijllckohto eest, ju on 
iggaühhcle täsko annud tcmma liggimcost parrast. 

Innimesstl on norelt pölwclt himmo kurja 
ianclc. 
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Pöggene patto eest kui ussi eest, sest kui sa 
temma liggi tullcd, siis wõttab ta sind kinni. 

Ärra te turja, siis ei sa kurjus sind kütte. 
Siui patto aeg on, siis pöra ümber. 
Olled sa patto teinud, siis ärra kaswata 

teps enuam sinna jure, ja pällu omma endiste 
pattude pärrast, kui sa täieste pöörnud. 

Ärra widi mitte J u m m a l a pole pöördes 
ja ärra wida aega iibest päwast teise. 

Ärra lasse ennast keelda aegsaste pallumast 
ja ärra widi surmani õigeks sades. 

Pöra J u m m a l a pole ja jätta pattud 
mahha,- pällu temma palle ces ja ärra pahhanda 
ennam J u m m a l a meelt. 

Keik lihha lähhäb wannaks kui rie, sest se 
on se seadus ma-ilma algmissest: S a pead tõeste 
surrema. 

Keik, mis mullast on, saab jälle mullaks, 
õtse kui keik wessi ^merresse taggasi lähhäb. 

Ühhe innimesse päwa arro on sadda aastat, 
kui paljo on; agga millal iggaüks ärra surreb, 
se on tcädmatta. 

Keige omma tcggude sees mõtle omma wi-
miste asjade peäle, siis ci te sinna patto ci ellades. 

Tänna kord minnule ja homme sulle. 
Otse kui wee-tilk mcrres ja liwa-terra, nenda 

on tuhhat aastat iggawesses ajas. 

»• 



I gga lojus armastab omma suggu ja igga 
innimene omma liggimest. 

Arwa omma liggimesst asjad ärra omma 
ennese asja järrele ja panne keik asjad hästi 
tähhele. 

J u m m a l a l ja innimestel on wagga pahha 
meel uhkusstst. 

Sedda surem sa olled, sedda ennam allanda 
ennast. 

Kui teised sind üllemaks on pannud, siis ärra 
surusta; olle nende seas kui üks nende seltsist. 

Ärra olle julge omma warrandusse peäle ja 
ärra ütle mitte: Mu l on kül, et wõiksin ellada. 

Ärra otsi kitust riette pärrast. 
Ärra põlga keddagi, kes sant peält nähha. 

Nessilane on pissokenne lindude seast ja temma 
wi l l i on üllem kui muud maggusad asjad. 

Ärra tasta ennast sureks, et sa ei lange ja 
häbbi ei sada omma hingele. 

Terwis ja hea põlli on parrem kui keik kuld, 
ja tuggew ihho ennam kui otsata warra. 

Üks terwe waene, kes ommas rammus kange, 
on parrem, kui rikkas, kes ommas ihhus hädda tunneb. 

Kui sa wägga paljo sööd, siis saad sa haigeks, 
ja ahne föminne sadab kõhho.wallo. 

Küssin ihho maggab terwisaga, ta tõuseb 
warra ülles ja temma hing temmaga. 

Ühhe täitmatta innimesse peäle tulleb se waew, 
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et ta ci wõi mata ja et ta saab wihhaseks ja wallo 
tunneb. 

Wiin on paljo ärra rikkunud. 
Ärra sunni omma liggimift mitte ennese jure 

joma. 
Kes kassin, se pitkendab omma ello. 
Ärra olle holeto ommas haiansfes, waid palln 

J u m m a l a t ja pärrast kassi arsti tulla. 
Jummal on arstt»rohhud maa seest lönud ja 

mõistlik mees ei põlga neid mitte. 
Auusta arsti nenda kui kohhus on ja omma 

tarwidusseks, sest J u m m a l on tedda ka lönud. 
Ühhe surno pärrast nutta. — Mässi temma 

ihho kinni nenda kui kohhus on ja murretse temma 
mattuksed. Agga lasse ennast trööstida temma pär­
rast, kui ta waim saab ärra lahkunud. 

Wihhane mees ei wõi õigeks mõistetud sada, 
Ärra kihhuta ennam selle süddant, kes wihhas-

tud on. 
Pitka melega innimenne kannatab õige ajani 

ja hea meel tasfub temmale wimaks kasso kül. 
Aja ommad asjad ärra tassase melega, siis 

armastab sind igga armas innimenne. 
Mõtle wimiste asjade peäle ja jätta wihha-

waeno mahha, et sa temmale ei sada hnkkatnst ja 
surma ja jä käskude sisse. 

Seisa riust rahho, siis teed sa patto wähhe­
maks; sest wihhane innimenne tõstab rido. 

Se on hingele kibbe, kui wina rohkeste juakse; 
se kihhutab riule ja önnetussele. 

Anna omma liggimesse üllekohhut andeks ja siis 
antakse so pattud andeks, kui sa pällud. 
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Üks äkki melega wihha fütab tuNokest põllenia 
ja äkki melega riid Wallad werd. 

Ärra anna omma hinge kurbdusse ja ärra 
waewa mitte issiennast omma nongi. 

Kurbdus on paljo tapnud ja ärra rikkunud ja 
ei olle ommeti ühtegi kasso seäl sees. 

Kaddedus ja wihha tähhendawad päwad, ja 
tühhi murretseminne teeb wannaks enne aega. 

Kui kegi ei wõi mata rikkusse pärrast, se lõppe-
tab lihha ärra ja murre selle pärrast ei lasse mata. 

Se on maggus ello, kui to teggija ommaga 
rahhul on. 

Innimesse südda mudab temma näggo ehk heaks 
ehk knrjaks, ja südda, mitz haljas on rõmo sees, 
teeb palle heaks lahkeks. Lahke palle näitab ülles 
head süddame kombed. 

sie$ pättuste himnmde tvašto panneb, se chhitab 
omma ello kauniste. 

Õnnis on se, kedda temma hing hukka ci mõista. 

3lrra olle rummal ei suremas egga wähhemas 
asjas. 

Sepärrast et ööldakse: se on üks keik, on mitto 
patto teinud. 

Kes moistmatta, ei se panne aega tähhele. 
Tark innimenne on murrelik keikis asjus ja 

patto ajal hoiab ta ennast eksitusse eest. 
Enne peab üht asja mõistma kui sedda hakka­

ma, ja enne peab nou piddama ja pärrast järrele 
teggema. 

Ärra te ühtegi ilma nõuta. 
Ä n a otsi mitte, mis fui wägga raske, ja ärra 

pua mitte, mis sul wägga lange. 
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Ärra põlga mitte tarkade juttu ja käi nende 
õppetusse sannade järrel, sest nende käest wõid sa head 
õppetust sada. 

Kui kegi tark on, siis hoia selle pole. 

Otse kui se on, kes warjo tautab ja tuult takka 
aiab, nenda on se, kes unne°näud tähhele panneb. 

Unne>näud on mitto petnud ja kes nende peäle 
on lootnud, on eksitusse sisse sanud. 

Laiskus on paljo kurja õppetanud, ärra heida 
sepärrast mitte laiskusse peäle. 

Ärra olle laisk egga totter omma teggude sees. 
Ärra wihka tööd, mis waewaga tehhakse, egga 

pöllo tööd, mis keige kõrgemast on lodud. 
I ü omma ammeti peäle. 

Mis fa nore! põlwel ei koggonud, kuida tahhad 
sa sedda wannas eas leida? 

Mõtle nälja aja peäle sel ajal, kui kül kä on 
ja wäesasse ja pudo peäle rikkusse päiwil. 

Panne kirja, mis sa wälja annad ja wasto 
wõttad. 

Aita wäest ja ärra lasse tedda ennesest ärra 
tühjalt sedda möda, kui temmal tarwis on. 

Aita liggimest omma jõudo möda. 

So kassi ärgo olgo wälja sirrutud wõttes egga 
kinni jälle andes. 

Ärra jätta wäest toitmatta. Põra omma kõrwa 
waese pole ja wasta temmale rahholisfel wisil tassase 
melega. 

Kes leiba rohkeste wälja jaggab, sedda õnnis­
tawad õlgede nled ja tunnistas temma headussest on 
tõssine. 
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Kes leiwaga kallis on, selle wasto nurrisewad 
rahwas ja tunnistus temma sitkusseft on walli. 

Panne ommad anded lukku tahha waese südda» 
messe. 

Waese põlwe ei pea ikka ärra pölgma, egga 
sedda rikkast, kel ep olle meelt, ei tulle sureks panna. 

Kel halle meel on, se laenab liggimesjele. 
Laena liggimessele sel ajal. kui temmal tarwis 

on, agga anna ka omma liggimessele jälle õigel ajal. 
Mit to on sedda, mis neile laenatud, arwanud 

kui leitud ja on waewa teinud neile, kes neid aitnud. 
Hea mees saab käemehheks omma liggimese eest. 
Ärra unnusta käe-mehhe armo. Pattune arwab 

käe-mehhe warrandust ennese omma ollewad ja kes 
tännamatta melega on, jättab sedda kimpusse, kes 
tedda peästnud. 

Üks ustaw söbber on üks tuggew warjo paik j 
kes tedda leiab, se leiab õnnistusse warrandust. 

Ustaw söbber ei sünni mingi wasto ärra wah. 
hetada. 

Ärra unnusta sõbra ommas süddames ja mõtle 
temma peäle, kui sul warrandus on. 

Armasta sõbra truiste ja olle ustaw temmaga; 
agga kui sa temma sallajad asjad ilmutad, siis ei* sa 
sinna tedda ennam kätte. 

Ärra jätta mitte wanna sõbra mahba, sest uus 
söbber ei olle mitte teise sarnane. 

Sõbra ei tunta mitte hea Põlwe ajal ja wihha-
mees ei jä tundmatta õnnetusse ajal. 

Kes kiwwid lindude sekka wiskab, pelletab neid 
ärra, ja kes sõbra teotab, se kautab sõbrust. 

Pattune innimenne seggab sõbrad ärra ja sadab 
rahholist wahhele kele peksmist. 
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Ärra wõtta ette ei ühteamuft wallet teise ette 
walletata, sest se ei tulle heaks kui sa olled harrind 
se peäle. 

Walle on pahha assi innimessel. 
Ärra olle kawwal. 
Kes auko kaewad, langeb sinna sisse, ja kes 

köit wörguks panneb, sedda'wõetakse sega kinni. 
Kurjat kõnnet tõstetakse saggedaste ja ärra ussu 

keik kõnnet. 
Enne kui sa järrele kulat ärra laida mitte sedda 

möda kui sa kuled. 
Üks kõrwalinne ja kahhekeelne on ärraneetud, 

sest ta on paljo rahholissi hukka saatnud. 
Willi näitab ülles, kuida pu on hoitud; nenda 

näitwad mõttede kõnned innimeste süddamed ülles. 
Innimest katsutakse läbbi temma kõnnedeft. 
Kes sallajad asjad ilmutab, se on usko kautanud. 
Ärra olle nobbe omma kelega. 
Kui teine rägib, siis ärra lobbise paljo. 
Ärra wasta mitte enne kui sa kuled ja ärra 

tulle kõnnega wahhele, kui teine kõnneleb. 
Ärra olle mitte kahtlase melega ja ärra warritse 

mitte omma kelega. 
Lahke su teeb ennesele paljo sõbro ja se keel, 

mis hästi mõistab räkida, wõib paljo häid kõnnesid 
kõnnelda. 

Häbbene ennast need sannad wälja räkimast, 
mis sa olled kuulnud ja sallaja kõnnet ilmutamast; 
siis olled sa tõeste häbbelik ja leiad armo iggaühhe 
innimesse eest. 

Ärra rägi ülles wõõraid ello wisid ei sõbrale 
egga wihhamehhele. 

Kes omma keelt tallitseb, se^woib selle jures 
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ellada, kes järrele ei anna, ja kes tühjad juttud 
wihkab, se tunneb wähhemat waewa. 

Õnnis on se, kes omma suga ei eksi. 
Kes head pörab kurjaks, se teeb kawwalaste, ja 

laidab ka kurjaste need asjad, mis korda tahhawad. 
Parrem on nomima kui sallaja wihhastama. 
Se on pahha wiis ühhest innimessest, kui ta 

ukse tagga sallaja kulab. 

Õnnis on se rikkas, kedda leitakse ilma lait. 
matta ollemast ja kes ei käi kulla järrel. 

Mõnni saab rikkaks et ta kassinaste ellab ja 
tallele hoiab. 

Se tõ-mees, kes jodik, ei sa rikkaks. 
Sitkel mehhel ei kolba rikkus mitte. 
Kes isse ennese wasto kurri on, kelle wasto 

peaks se hea ollema? 
Kuld on mitto ärra rikkunud. 
Mit to on saddunud hädda sisse rahha pärrast ja 

nende hukkatus on sündind nende silma nähhes. 
Üllekohtuste warrandus kuiwab ärra kui oja ja 

saab äkkiste õtsa kui suur pitkne wihmaga. 
Kes kuida armastab, se ei olle õige. 

Jummal on issa allustanud ülle laste ja emma 
melewalda ülle poegade on ta kinnitanud. 

Auusta omma issa to ja sannaga, et temma 
õnnistus so peäle tulleks, sest issa õnnistaminne kin­
nitab laste koiad; agga emma ärrawanduminne kissub 
nende allused ümber. 

Auusta omma issa keigeft süddamest ja ärra 
unnusta mitte omma emma lapse>waewa. Mõtle et 



- 27 -

sa neist oNed sündinud ja mis woid sa neile jälle 
tassuda nenda fui nemmad sulle head on teinud. 

Se on kui teotaja, kes issa mahha jättab ja kui 
Iummalast ärra wannutud, kes omma emma wihhastab. 

Laps, õlle abbiks mnma issale temma wannnsses 
ja ärra knrwasta tedda temma ello ajal. 

Ärra te mitte innimesfele häbbi temma wannas 
^as, sest monned meie seast sawad ka wannaks. 

Ärra õlle lobba wannade huikas. 

Kolme asja parrast ollen ma rõmus kül, mis 
Iummala ja innimeste melest armsad on: kui wennad 
ühhel melel on, kui sõbrus liggimesfega ja kui mees 
ja naene hästi teine teisega leppiwad. 

Katsu et sa õlled hea nimme ai. — Arra sada 
omma aule teotust. 

Olga neid kül paljo, kes soga rahho piddawad, 
agga waewalt olgo üksainus tuhhandette seast so 
nou andja. 

M is hundil on teggemift lambaga? Nenda ei 
õlle pattusel teggemist jummalakartlikkoga. 

Ärra lasse ennast igga ühhest tulest aiada ja 
ärra käi igga tee peal. 

Ärra te pahha orjale, kes öiete tööd teeb, egga 
palgalissele, kes teeb, mis kohhus. 

Hübbme ennast wait jamast selle wasto, kes 
sind terretab. 

Arra ilmuta iggamehhele, mis fo süddames, siis 
ei sa ta sind kawwalaste tünnada. 

On sul weiksed, siis hoia neid. 
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Hommiko-palwe. 
Oh helde, armolinne, keigewäggewam Jummal, 

meie Issanda Iesusse Kristusse Issa! Minna tännan 
sind leigest süddamest, et sinna mind minnewal ösel 
olled armolikult hoidnud, et minno hinge waenlased 
mind ei wõinud hukkada egga rikkuda. Sinno nim­
mel ollen minna ommast ihholikkust unnest üllestous» 
nud, sinno pole põran minna ennast wiwimatta, sest 
et sinna ükspäinis mind olled lönud ja lunnastanud, 
ja sinna üksnes wõid ka omma.pühha Waimo läbbi 
mind ueste lüa ja pühhitseda. Ärrata mind ka nüüd 
ja järgeste ülles waimolikast patto unntft, et minna 
Pääw päwalt wõiksin õiete mõista, kui suur minno 
rummalus on mo pattuse sündimisse polest, ja kuida 
minno kurri südda ikka püab need kadduwad, ilma» 
likkud annid ja himmud suremaks ja kallimaks pid» 
dada, kui need waimolikud annid ja himmud. Anna 
mulle, armas taewane Issa, armo, sedda minno suurt 
söggedust tunda ja kahhetseda, ja peästa mind sest 
hirmsast rummalusseft. Anna ja kaswata minno sees 
õiget usko, waimolikko tarkust ja wägge, iggapäwa 
sinno sanna hästi tähhele panna, sedda ükspäinis 
uskuda, ja wihkaba keik kurjad nõuud, mis kurratist, 
kurja innimesest ja minno kurjast süddamest mulle 
antakse, et minna sinno armo ja iggapäwase kahhetse-
misse ja pattustpõõrmisse läbbi wõiksin omma wanna 
turja süddant surretaba keige pattude ja kurja him-
mudega. sepärrast hoia mind, keigewäggewam õn» 
nisteggia,' selsinnatsel päwal kurrati kiusatusse eest, 
et temma mind needmisfe ja wandmisfe, liajomisfe, 
wargusse, laiskusse, petmisse, sannakuulmattu ello ja 
mu pattude läbbi omma wõrkude sisse ei sa, egga se 
läbbi minno waese hinge ärra ei hukka. Pühhitse 
mind agga, kallis pühha Waim, et se uus inni> 



menne, ehk uus südda, meel ja ni ütte iggapääw wõiks 
ettetulla, ja ei mitte silmakirjaks innimeste nähhes, 
waid Jummala ees õigusse ja pühha ello sees ellada. 
Aita mind siis ka, arnlas taewane Issa, et ma omma 
tööd teen ei mitte silmakirjaks, km se, kes innimeste 
mele pärrast püab olla, waid et ma wõiksin omma 
wannematte sanna kuulda, waaga süddamega Ium> 
malat kartes ja hea melega tehha, mis nemmad käsk» 
wad. Anna mulle armo, et minna ka nende sanna 
wöttan kuulda, kes wägga waljud on ja mind lia 
tõga waewawad, et ma nisugguste wasto ei nurrife, 
iväid kindlaste ussun, et ka se minno heaks peab 
tullema, kui minna kannatlik ollen, sest et keik peab 
heaks tullema neile, kes Jummalat armastawad. 
Juhoata mind nenda, armas taewane Issa, tänna 
ja iggal aial, et keik minno mõtte, teggo ja ello wõiks 
sinno mele pärrast olla, Sinno holeks annan minna 
omma hinge ja ihho, wannemad, suggulased, keige 
ennamiste keik waggad ristiinnimessed. * Sinno pühha 
Waim wallitsego mind, sinno pühha Ingel olgo 
minno jures, et se kurri warnlanne minno peäle ei sa 
waimust. Amen. 

Palwe enne söma-aega. 
Armas taewane Issa! Keik lomad sawad sinno 

käest omma toidust. Ka mulle annad sinna, mis mulle 
tarwis on, ja toidad mind issa armoga. Õnnista 
ka minno tännapüwast söma!» aega omma issalikko 
önnistamissega, ja lasse sedda mulle terwisseks siggida. 
Anna et ma sinno annide eest sulle süddamest tänno 
annan ja neid kasfinussega wastowöttan ihho ülles» 
piddamisfeks ja kinnitusseks, et ma jõuaksin sinno 
tahtmist tehha ja omma liggimest armoga orjata. 
Toida ka minno hinge se õppetusse läbbi, et ma sinno 
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armoteggudest ühteainustgi ei õlle ärrateninud, ja se. 
varrast reitega pean rayhul oUcnia, mis finuo arnio-
föcb mulle jaqgawad Ie^nsse Kristukse rniimo öirnis-
teggia parrast, Amen, 

Palwe parrast söma-aega. 
Minna tännan sind, urmulmne taew^ne Issa, et 

sinna tiiind olleb fööiinib ja ;üotnnb. Sitino kallis 
nimmi olgo se eest kidemd! Nüüd lähhän ma jälle 
hea meiega onuni» tö kallale ja pallun ftnuo käest 
õnnistust, et minno tö ja teggo saaks õnnistud ja 
sinno tahtmisse järrele tehlud. Kui minna sirnio 
tahtmisse järrele teen. sinno kässud pean ja onuna 
liggimest armastan, siis ei jätta sinna mind egga 
miNno ommased ilma leiwata ja annat mulle, kui 
ma ükskord siit ilmast ärralahkun, rahhoasseme lae> 
was, kus mulle ennam ihho toidnst ei õlle waja ja 
minna pühha Inglid.! s.ltsis sind kidan ja tännan 
leige armi, eest, nns sinna mulle õlled näitnud omma 
Pöia Iesusse Kristasse läbbi. Amen. 

Õhto-palwe. 
Oh helde, armolinne, teigewaggewam Iummal, 

meie Isjailda Iesusse SrifcfuSfc Issa! ^ ind tännan 
minna leigest süddarnest, et firma mind minnewal 
päwal omma sur« armo ja wüc läbbi õlled hoidnud 
ja kaitsnud, et kurrat omma kawlviussega mind ei 
woinud hukkada. Minna ei õlle mttte wäärt leige 
se armo, mis sa minnule siit sadik ja ka tännapääw 
õlled teinud. Mis tänno woin minna sinnule se 
eest anda? Paljast sannast ei holi sinna mitte, watd 
sinna ütled: Anna, mo poeg, mo tüttar omma süddant 
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minnule, ja olgo sinno te ehk tahtminne minno mele 
pärralt. Minno helde Issa! Ta teod missuggune 
kurri südda mul on. Se ei tahha mitte sinno teed 
armastada, waid ikka laia tee peäl käia, inis hukka, 
tusse sisse satab. Wõtta sedda kurja süddant minno 
seest, ja parranda pääw päwalt minno eksitussed, ja 
te mind õige usso läbbi kolba>oaks, et minna omma 
patto hädd > süddamest tunnen, kahhetsen ja omma 
õnnisteggia Iesutzse Kristusse pole kõwwaste hoian, 
kes ükspäinis wäggew on minno patto hawad par, 
rändama ja nimmo ihho ja hinge pühhitftmo. Tui-
leta minno mele, et kui se tännapäwane pääw on 
lõpnud, nenda ka minno ellopäwad peawad otsa sama, 
ja et sinna siis iggaühhega tahhab arro piddada, 
kuida temma siin ilmas on ellanud, ja temma kätte 
maksta seddamöda, kui iggaüks saab teinud, olgo 
hea ehk kurri. Anna mulle sepärrast iggapäwa pühha 
murret lninno hinge eest piddada, et minna wõiksin 
tänna ja igga õhto omma wiggadussed ja eksitussed 
sulle süddamest üllestunnistada ja mnde wasto abbi 
otsida ja leida. Oh Issand! Maenitse mind allati 
omma pühha Waimo läbbi. Anna mulle andeks 
Iesusse Kristusse minno Ivsanda pärrast keik minno 
eksitussed ja pattud, mis on teadwad, ehk teädmatta, 
misga minna sinno wasto ollen eksinud, ja puhhasta 
minno süddant neist armolikkult. Hoia mind seisin» 
natsel ösel keige patto, kurja ja kahjo eest, ja ärrata 
miad homme warra ülles, et minna ue päwaga woik. 
siu ue ello sees käia, leigest lihha ja waimo rojusseft 
pühha Waimo abbi läbbi ennast puhtaks tehha, ja 
sedd; pühhitsemist lõppetada Jummala kartusses Ie­
susse Kristusse minno õnnisteggia pärrast. Amen. 
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Palwe. 
Oh taewane Issa, armolinne Jummal! Minna 

ollen üts pattune mullatük ja ep olle wäärt, et ma 
ommad käed ja silmad taewa pole tõstan sind pällu» 
ma; agga et sinna isse meid olled käsknud palluda, 
olled meile ka tõotanud, et sa meie palwed tahliat 
kuulda, siis tean minna, et mo palwed Iesusfe Kris-
tusse pärrast sinno mele pärrast on. Aita siis armo» 
linne Jummal, et minna öppin õiete Iesusfe nimmel 
waimus ja tões palluma. Liguta minno süddant, 
oh helde Issa, omma sõrmega, tühhenda seddasamma 
leigest tühjast mõttest. Pühhitse minno su, ja panne 
issi need sannad minno kele peäle, mis ma sinno ette 
pean üllesräkima. Panne mo silmad ja kõrwad kinni, 
et ma ühtegi ei nä, egga kule, mis siin ilma peäl 
on, waid et südda, meel ja mõtted wõiksid taewa pole 
minna. Kule siis ka iggal aial minno palwed ja 
peästa mlnd leigest häddast Iesusfe Kristusse pärrast. 
Amen. 

Numrtd. 
JL 2. 3. 4. 5. 6. 7. 8. 9. 0. 

10. 20. 30. 40. 50. 60. 70. 80. 90. 100. 
1.000. 10,000. 100,000. 1,000,000. 
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